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Inslruclion de service pour
eclairage interieur "Pendolino"
(art. 7415/6 7415/N«piccolo»)
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Achtung: Vor dem Einbau der Innenbeleuchtung die

Betriebsanleitung genau durchlesen!

Attention: Please read the instructions carefully
before installing the interior lighting!

Attention: Avant le montage de I'eclairage interieur
lire soigneusement le mode d'empioi!
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Wagenkastenlaut Betriebsanleitung7415 abnehmenund die
PlatinenachLösenzweierSchraubenabheben.

Take off the coach body and lift off the circuit board by undoing
the two screws.

Enlever la carrosserie et ensuite la platine en ötant les deux vis de
fixa1ion.
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Einen Lampenhalter auf die Platine aufstecken und die beiden
Enden mit einer Zange zusammendrücken.

Attach one bulb holder to the circuit board and press the two ends
1oge1herwith pliers.

Monter un soquet sur le platine et roplier les deux ex1remites avec
une petite pince.
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Den zwei1en Lampenhal1er aufstecken und die beiden Enden mit
einer Zange zusammendrücken,

A1tach the second bulb holder and press the two ends together
with pliers.

Monter le deuxieme soquet de la meme maniere.



Lampe in die Halterung einlegen.

Insert the bulb into the holdet

Placer les lampes dans les soquets.

Zuerst die weiße Isolierfolie, dann die Metallfolie um Lampe und
Platine wickeln (vorherSchutzpapier von der Klebeseite entfernen).

First wrap the white isolating paper foi!, and then the metal foil
around the bulb and circuit board (first remave the protective
paper from the gummed side).

Enrauler, autour de la lampe et de la platine, d'abord la feuille
isolante blanche, et ensuite, la feuille metalisee (ne pas oublier
de retirer la protection sur I'adhesi~.
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Platine auf die Inneneinrichtung legen, festschrauben und Wagen-
kasten aufsetzen.

Lay the circuit board onto the interior fittings, screw in position and
put the coach body back.

Deposer la platine sur I'amenagement interieur, poser les vis, et
remonter la carrosserie.

Nach dem Einbau der Lampe in die eine Triebwagenhälfte
kann die zweite Lampe wie beschrieben in die andere Trieb-
wagenhälfte eingebaut werden.

~

After installing the bulb in one 01 the railcar halves, the second
bulb can be mounted in the other railcar in exactly the same
way as described.

Apres le montage de I~eclairage dans une moitie de I'autorail,
on peut equiper la deuxieme moitie de I'autorail de fagon iden-
tique.

Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet, wegen funktions-
und modellbedingten scharfen Kanten und Spitzen und Ver-
schluckungsgefahr. Gebrauchsanweisung aufbewahren! . Not
suitable for children under 3 years of age, because of the sharp
edges and points essential for operation al and modelling condi-
tions, as weil as the danger of swallowing. Retain Operating
instruction! .Ne convient pas aux enlants de moins de trais ans,
au vu des modes d'utilisation, et des formes a aretes vives des
modeles et du danger d'absorption. Gardez I'instruction de service!.Niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar wegens scherpe hoeken
en kanten eigen aan het model en zijn funktie en wegens verslik-
kingsgevaar. Gebruiksaanwijzing,bewaren! . Ikke egnet til bßrn
under 3 är, p.g.a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter og
spidser, - kan slugos. Gem vejledning! .Non adatto a bambini di
eta inferiore ai tre anni per le particolari strutture dei modella ed il
suo funzionamento et per il pericolo di soffocamento. Ritenere
I'istruzioni per I'uso! . No conveniente para ninos menores de
3 anos par razon de los puntos y cantos agudos, esenciales para
el luncionamiento y condiciones cle modelaje, asi como tambien
par el peligro de que se ingerido. jConserve instrucciones de
servicio!
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